
Сообщить о нарушении трудового 

законодательства 

Офис генерального прокурора 

штата Нью-Йорк 

Letitia James 

Генеральный прокурор 

Взаимодействие со СИТК на рабочем месте 
Права и обязанности работодателей и работников 

Настоящее руководство содержит информацию и определяет права и обязанности работодателей и работников при 

соблюдении иммиграционных нормативов на рабочем месте. В штате Нью-Йорк работники обладают правами независимо от 
их иммиграционного статуса. Трудовое законодательство Нью-Йорка обеспечивает защиту работникам, независимо от их 

иммиграционного статуса или наличия разрешения на работу. Оно включает в себя законы, предусматривающие 

минимальный размер заработной платы и оплату сверхурочных, законы, запрещающие дискриминацию, и законы, 

запрещающие преследование. 

Офис генерального прокурора штата Нью-Йорк серьезно относится к заявлениям о преследовании работников по причине 

их иммиграционного статуса. Вы можете сообщить о нарушениях трудового законодательства в штате Нью-Йорк в наш 

офис. 

Что такое рейд СИТК? 

Служба иммиграционного и таможенного контроля США (СИТК) является составляющим элементом Министерства 

национальной безопасности США. Во время рейда СИТК агенты СИТК могут прибыть на рабочее место для проведения 

расследования, предварительно не уведомив об этом. Агенты СИТК - это не сотрудники полиции, несмотря на то, что на их 

униформе может присутствовать надпись "полиция" или "федеральный агент". Иногда местная полиция или иные 

правоохранительные органы сопровождают агентов СИТК во время рейдов. 

Как можно подготовиться к рейду СИТК? 

Работодатели и работники могут ознакомиться с настоящим документом и другой доступной информацией и разработать 

план действий на случай рейда СИТК. 

Какие действия СИТК может официально предпринимать на моем рабочем месте? 

СИТК может входить в места общественного пользования на вашем рабочем месте без разрешения или ордера: 

» Место общественного пользования - это место, куда обычно разрешен доступ широкому кругу лиц.

» Например, к местам общественного пользования относятся общедоступные зоны супермаркетов, магазинов
розничной торговли и ресторанов, а также вестибюли зданий.
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Судебный ордер 

Судебный ордер — это постановление суда, подписанное 

судьей или, в некоторых случаях, клерком. 

См. образец судебного ордера на стр. 5 

 
Административный ордер 

Административный ордер скрепляется печатью Министерства 

национальной безопасности, Службы иммиграционного и 

таможенного контроля или Министерства юстиции и должен 

быть подписан должностным лицом иммиграционной службы. 

Административные ордера не выдаются судом и не содержат 
подписи судьи. 

Смотрите образец административного ордера на стр. 8 

СИТК не имеет права на законных основаниях вторгаться в личное пространство на вашем рабочем месте без 

судебного ордера или без разрешения вашего работодателя: 

» Личное пространство - это территория, предназначенная только для сотрудника, куда посторонним доступ, как правило, 

запрещен. 

» Такая защита касается и личного пространства на фабриках и фермах. 

» Стандартная территория личного пространства - это личные кабинеты, комнаты отдыха, складские помещения и кухни в 

служебной столовой. 

» Признаками того, что пространство является личным, могут быть вывешенные таблички с надписью 

"Посторонним вход запрещён", запертые двери и правила, согласно которым посетители и посторонние лица не 

могут входить в эти помещения без разрешения. 

 

Может ли работодатель попросить представителей СИТК предъявить удостоверение 
личности? 

Да. Если вы работодатель, вы можете попросить агентов СИТК предъявить удостоверение личности. Если они откажутся, 

вы можете зафиксировать их внешний вид или другие идентифицирующие характеристики. 

 

Может ли работодатель поинтересоваться, имеется ли у СИТК судебный ордер? 

Да. Если вы являетесь работодателем, вы можете спросить представителей СИТК, имеется ли у них судебный ордер: 

» Судебный ордер — это постановление суда, подписанное судьей. В некоторых случаях судебный ордер может 
быть подписан клерком федерального окружного суда. 

» Вы можете запросить у агентов СИТК копию судебного ордера. 

» Если у агентов нет судебного ордера, вы не обязаны разрешать им входить в личное пространство на вашем рабочем 

месте. 

 

Могут ли агенты СИТК входить в личное пространство на основании административного 
(а не судебного) ордера? 

Нет. Административный ордер не дает СИТК законных оснований вторгаться в личное пространство без согласия 

работодателя. Если агенты СИТК предъявят административный ордер, вы не обязаны позволять им вторгаться в 

ваше личное пространство на вашем рабочем месте. 

 

В чем разница между судебным и административным ордером? 
 

 

Должен ли я отвечать на вопросы СИТК? 

Нет. Если вы являетесь работником или работодателем, вам не нужно отвечать ни на какие вопросы, которые задает СИТК. 

Вы имеете право хранить молчание. Вам не нужно предоставлять какие-либо документы СИТК. Вы можете попросить 

предоставить вам адвоката. 

 
Если СИТК предъявляет работодателю административный ордер на розыск определенного лица, работодатель не обязан: 
 

» говорить, работает ли конкретный сотрудник в этот день 

» отводить агентов СИТК к сотруднику, указанному в ордере 
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Примечание | Настоящее руководство предназначено только в справочных целях и не носит юридического консультативного характера. Обратитесь за 

юридической консультацией к адвокату. 

Что делать, если СИТК проводит обыск человека или его личного пространства без 
разрешения или судебного ордера? 

Важно стараться сохранять спокойствие. Вы можете спросить, можно ли вам уйти. Если в отношении вас проводится обыск, 

вы можете сказать: "Я не согласен (согласна) на обыск". 

Если вы - работодатель, вы можете сказать: "Я не согласен (согласна) на обыск или на проникновение в это личное 

пространство". Ваше заявление может иметь важное значение для судебного разбирательства в будущем. 

 
Если СИТК все равно проводит обыск, не следует предпринимать физических попыток остановить их. Если это возможно, 

не вмешиваясь в действия сотрудников, задокументируйте все, что произошло, включая то, с кем вы разговаривали, что 

вы сказали и какова была их реакция. Вы можете записать эту информацию на листок бумаги или в свой телефон. 

 

Что делать, если у представителей СИТК нет судебного ордера, и они мешают работать? 

Вы можете записать имена и должности агентов, а также то, каким образом их поведение мешает вашей работе. Вы 

можете попросить их уйти, если считаете это безопасным. 

 

Что такое проверка по форме I-9? 

Проверка по форме I-9 - это обстоятельства, когда представители СИТК проверяют, подтвердило ли предприятие личность 

работника и разрешение на работу: 

» Работодатели обязаны хранить формы I-9 в течение трех лет после найма работника или в течение одного 

года после последнего рабочего дня работника, в зависимости от того, какая дата наступит позже. 

» После того как работник заполнил форму I-9, ему не нужно заполнять ее снова, если только на то нет веских юридических 

оснований. 

» Работодатели не обязаны хранить копии документов, удостоверяющих личность работника или разрешений на работу. 

 

Я - работодатель. Может ли СИТК проводить проверку по форме I-9 на моем рабочем месте? 

Да. Для проведения проверки по форме I-9 СИТК не требуется судебный ордер или разрешение. 

» Если СИТК желает ознакомиться с вашими формами I-9, она должна уведомить вас как работодателя минимально за три 

дня. 

» СИТК может попросить вас отказаться от требования, предусматривающего отправку уведомления за три дня, но вы, как 

работодатель, можете отклонить эту просьбу. 

» Вы должны предоставить СИТК разумный доступ для проведения проверки. 
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ОБРАЗЕЦ  

СУДЕБНОГО ОРДЕРА 



--------------------- 

AO 93 (Ред. 11/13) Ордер на обыск и изъятие 

 

ОКРУЖНОЙ СУД СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 

от имени 

  ___________________округ _________________________  
 

Касательно поиска 

(Краткое описание разыскиваемого имущества или 

идентификация лица по имени и адресу) 

) 

) 

) Дело № 
) 

) 

) 

ОРДЕР НА ОБЫСК И ИЗЪЯТИЕ 

Кому: Любому уполномоченному сотруднику правоохранительных органов 

 
Заявление федерального сотрудника правоохранительных органов или государственного прокурора с просьбой о 

проведении обыска в отношении следующего лица или имущества по адресу _________________

               ______________________________________________  
  

(указать лицо или описать имущество, которое подлежит обыску, и указать его местоположение) 

округ    _______________________________  

 

 

 

 

Я считаю, что показания под присягой или любые записанные свидетельские показания представляют собой 

достаточные основания для обыска и изъятия лица или имущества, описанных выше, и что такой обыск позволит выявить 

(опознать лицо или описать имущество, подлежащее изъятию): 

 

 

 
 

ВАМ ПРЕДПИСАНО исполнить настоящий ордер не позднее __________________________(не более 14 дней) 

▢ в дневное время с 6:00 до 22:00; ▢ в любое время дня и ночи при наличии уважительной причины. 
 

Если ниже не указано, что разрешено отправить более позднее уведомление, вы обязаны предоставить копию 

ордера и квитанцию на изъятое имущество лицу, у которого или из помещения которого было изъято имущество, или 

оставить копию и квитанцию в месте, где было изъято имущество. 

Сотрудник, исполняющий настоящий ордер, или сотрудник, присутствующий при исполнении ордера, должен 

подготовить опись, как того требует закон, и незамедлительно передать этот ордер и опись 
(Мировой судья Соединенных Штатов) 

▢ В соответствии с § 3103a(b) Свода законов США, 18, я считаю, что немедленное уведомление может иметь 

неблагоприятные последствия, перечисленные в § 2705 Свода законов США, 18 (за исключением задержки 

уведомления), и предоставляю уполномоченному лицу, исполняющему настоящий ордер, разрешение отсрочить 

уведомление лица, которое или чье имущество будет подвергнуто обыску или изъятию (отметить соответствующий 

пункт) 

▢ на_______дней (не более 30) □ до тех, пока факты не подтвердят более позднюю конкретную дату_______  

  
 

 

Дата и время выдачи:       
  Подпись судьи 

Город и штат:       
Имя и должность печатными буквами: 
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Разворот 

Дело № Дата и время оформления ордера: Копия ордера и описи предоставлена: 

Опись проведена в присутствии: 

Опись изъятого имущества и имя арестованного лица: 

Подтверждение 

 

Будучи предупреждённым об уголовной ответственности за предоставление заведомо ложных сведений, Я 

заявляю, что настоящая опись является верной и была передана вместе с оригиналом ордера указанному судье. 

 

 

Дата:     
 

Подпись исполнителя 

 

 
 

Имя и должность печатными буквами 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ОБРАЗЕЦ 

АДМИНИСТРАТИВНОГО 

ОРДЕРА/ИММИГРАЦИОННЫХ 

ДОКУМЕНТОВ (формы DHS I-

247, I-200, I-205) 



Форма DHS I-247 
 

Страница 1 из  

Идентификатор: 

Событие №: 

Файл №: 

Дата: 

МИНИСТЕРСТВО НАЦИОНАЛЬНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

ПРЕДПИСАНИЕ ОБ АРЕСТЕ ПО ИММИГРАЦИОННОМУ ВОПРОСУ - УВЕДОМЛЕНИЕ О ПРИМЕНЕНИИ МЕР 
 

  
ЗАДЕРЖАНИЕ ИНОСТРАНЦА НА СРОК НЕ БОЛЕЕ 48 ЧАСОВ 

 Имя иностранца:  ____________________     

Дата рождения:______________________ Гражданство: ____________________________Пол:_______________  МИНИСТЕРСТВО 

НАЦИОНАЛЬНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ США (DHS) ПРЕДПРИНЯЛО СЛЕДУЮЩИЕ МЕРЫ В ОТНОШЕНИИ ЛИЦА, УКАЗАННОГО 

ВЫШЕ, КОТОРОЕ НАХОДИТСЯ ПОД СТРАЖЕЙ: 

Были установлены основания полагать, что данное лицо является иностранцем, подлежащим высылке с территории Соединенных 
Штатов. Лицо (отметьте все, что применимо): 

o ранее было судимо за тяжкое преступление или ему было 
предъявлено обвинение в совершении тяжкого преступления; 

o ранее было судимо за три или более мелких правонарушения; 

o ранее было судимо за совершение мелкого правонарушения или 
ему было предъявлено обвинение в совершении мелкого 
правонарушения, связанного с насилием, угрозами или 
нападениями; сексуальным насилием или эксплуатацией; 
вождением в состоянии алкогольного опьянения или под 
воздействием запрещенных веществ; незаконным бегством с места 
происшествия; незаконным владением или использованием 
огнестрельного оружия или другого смертоносного оружия, 
распространением или торговлей веществ, ограниченных в 
обращении; или другой существенной угрозой общественной 
безопасности; 

o было ранее судимо за незаконный въезд в страну в 
соответствии с § 1325 статьи 8 Кодекса США; 

o незаконно въехало в страну после предыдущего выдворения 
или возвращения; 

o было уличено сотрудником иммиграционной службы или 
иммиграционным судьей в сознательном совершении 
мошенничества в иммиграционном вопросе; 

o несет иной значительный риск для национальной 
безопасности, охраны границ или общественного порядка; 
и/или 

o прочее (указать): . 

Инициирована процедура высылки или вручено уведомление о явке в суд или другой обвинительный документ. Копия 
обвинительного документа прилагается и была вручена ________________________________________(дата). 

Вручен ордер на арест с целью производства по вопросу о передаче дела в другую юрисдикцию. Копия ордера прилагается и была вручена 
___________________________________(дата).  
Получен приказ о депортации или высылке из США данного лица. 

 

Эта мера не ограничивает ваши полномочия по принятию решений, связанных с классификацией места содержания данного лица под 

стражей, его работой, распределением или другими вопросами. DHS не рекомендует отклонять уголовные обвинения на основании 

наличия ордера на задержание. 

МЫ ПРОСИМ ВАС: 

Удерживать задержанного под стражей в течение периода, НЕ БОЛЕЕ 48 ЧАСОВ, исключая субботу, воскресенье и праздничные дни, 

сверх того времени, когда задержанный должен был бы быть освобожден из-под вашей стражи, чтобы DHS могло заключить его под 

стражу. Данный запрос связан с федеральным постановлением 8 C.F.R. § 287.7. Согласно настоящему документу об иммиграционном 

задержании, вы не имеете права задерживать данное лицо более чем на 48 часов. Как можно ранее до наступления времени, когда 

вам, в противном случае, придется освободить задержанного, мы просим вас уведомить DHS, позвонив по номеру _______________в 

рабочее время или _________________в нерабочее время или в случае ЧС. Если вы не можете связаться с сотрудником DHS по 

указанным номерам, обратитесь в Центр поддержки правоохранительных органов при СИТК в Берлингтоне, штат Вермонт, по номеру: 

(802) 872-6020. 

Предоставить копию настоящего документа задержанному. 

Сообщить указанной организации о времени освобождения не позднее чем за 30 дней до освобождения или как можно раньше. Сообщить 

указанной организации о случае смерти, госпитализации или перевода заключенного в другое учреждение. 

Учесть данный запрос о задержании только после вынесения ему обвинительного приговора.  

Аннулировать задержание, ранее назначенное данной организацией_______________________(дата). 

 

(Имя и должность сотрудника иммиграционной службы) (Подпись сотрудника иммиграционной службы) 
 

ЗАПОЛНЯЕТСЯ ПРЕДСТАВИТЕЛЕМ ПРАВООХРАНИТЕЛЬНОГО ОРГАНА, В КОТОРОМ В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ НАХОДИТСЯ 
ЗАДЕРЖАННЫЙ, В ОТНОШЕНИИ КОТОРОГО БЫЛО ВЫДАНО НАСТОЯЩЕЕ УВЕДОМЛЕНИЕ: 
Просим указать информацию ниже, скрепить подписью и вернуть DHS, воспользовавшись прилагаемым конвертом, или отправив копию по факсу на 

номер_________________. Вам следует сохранить копию для личных записей, чтобы можно было отслеживать ход рассмотрения дела и и подтвердить 

задержание на срок не более 48 часов. 

Местный № учреждения/заключенного: __________ Последнее уголовное обвинение/обвинительный приговор: __________________(дата)

 Предполагаемое освобождение: __________________________(дата) 

Последнее уголовное обвинение/обвинительный приговор: ___________________________________________________________________________________  

Уведомление: После того, как задержанное лицо окажется у нас под стражей, оно может быть выслано из Соединенных Штатов. Если данное лицо может быть 

жертвой преступления, или если вы желаете, чтобы это лицо осталось в Соединенных Штатах в целях привлечения к ответственности или в других 

правоохранительных целях, в том числе в качестве свидетеля, просим сообщить об этом в Центр поддержки правоохранительных органов при СИТК по номеру 

(802) 872-6020. 

(Имя и должность сотрудника) (Подпись сотрудника) 

ОТ КОГО: (Адрес офиса Министерства национальной безопасности) КОМУ: (Название и должность учреждения (ИЛИ любого 

последующего правоохранительного органа) 
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УВЕДОМЛЕНИЕ ДЛЯ ЗАДЕРЖАННОГО 
Министерство национальной безопасности (DHS) наложило на вас арест по иммиграционному вопросу. Предписание об аресте 

по иммиграционному вопросу - это уведомление от DHS, которое информирует правоохранительные органы о том, что DHS 

намерено взять вас под стражу после того, как вы должны были бы быть освобождены из-под стражи. DHS потребовало, чтобы 

правоохранительный орган, который в настоящее время вас задержал, продлил срок вашего содержания под стражей на 

период, не превышающий 48 часов (за исключением субботы, воскресенья и праздничных дней) после наступления срока, в 

который вас должны были освободить государственные или местные правоохранительные органы после предъявления вам 

уголовных обвинений или вынесения вам приговора. Если DHS не поместит вас под стражу в течение этого 

дополнительного периода в 48 часов, не считая выходных и праздничных дней, вам следует связаться с 

должностным лицом, которое отвечает за ваше содержание под стражей в настоящий момент (правоохранительным 

органом или другой организацией, которая удерживает вас в настоящее время), чтобы получить информацию о вашем 

освобождении из-под стражи в штате или на местном уровне. Если вы желаете подать жалобу на организацию, которая 

отвечает за ваше содержание под стражей, или в связи с нарушением гражданских прав или свобод, связанных с 

деятельностью DHS, обратитесь в Единый приемный центр СИТК по номеру 1-877-2INTAKE (877-246-8253). Если вы 

считаете, что являетесь гражданином США или жертвой преступления, сообщите об этом в DHS, позвонив в Центр 

поддержки правоохранительных органов при СИТК по бесплатному номеру (855) 448-6903. 

 

NOTIFICACIÓN A LA PERSONA DETENIDA 
El Departamento de Seguridad Nacional (DHS) de EE. UU. ha emitido una orden de detención inmigratoria en su contra. Mediante esta 

orden, se notifica a los organismos policiales que el DHS pretende arrestarlo cuando usted cumpla su reclusión actual. El DHS ha 

solicitado que el organismo policial local o estatal a cargo de su actual detención lo mantenga en custodia por un período no mayor a 

48 horas (excluyendo sábados, domingos y días festivos) tras el cese de su reclusión penal. Si el DHS no procede con su arresto 

inmigratorio durante este período adicional de 48 horas,  excluyendo los fines  de semana o días festivos, usted debe 

comunicarse con la autoridad estatal o local que lo tiene detenido (el organismo policial u otra entidad a cargo de su custodia 

actual) para obtener mayores detalles sobre el cese de su reclusión. Si tiene alguna queja que se relacione con esta orden de 

detención o con posibles infracciones a los derechos o libertades civiles en conexión con las actividades del DHS, 

comuníquese con el Joint Intake Center (Centro de Admisión) del ICE (Servicio de Inmigración y Control de Aduanas) 

llamando al 1-877-2INTAKE (877-246-8253). Si usted cree que es ciudadano de los Estados Unidos o que ha sido víctima de un 

delito, infórmeselo al DHS llamando al Centro de Apoyo a los Organismos Policiales (Law Enforcement Support Center) del 

ICE, teléfono (855) 448-6903 (llamada gratuita). 

 
 

Avis au détenu 
Le département de la Sécurité Intérieure [Department of Homeland Security (DHS)] a émis, à votre encontre, un ordre d'incarcération 

pour des raisons d'immigration. Un ordre d'incarcération pour des raisons d'immigration est un avis du DHS informant les agences des 

forces de l'ordre que le DHS a l'intention de vous détenir après la date normale de votre remise en liberté. Le DHS a requis que l'agence 

des forces de l'ordre, qui vous détient actuellement, vous garde en détention pour une période maximum de 48 heures (excluant les 

samedis, dimanches et jours fériés) au-delà de la période à la fin de laquelle vous auriez été remis en liberté par les autorités policières 

de l'État ou locales en fonction des inculpations ou condamnations pénales à votre encontre. Si le DHS ne vous détient pas durant 

cette période supplémentaire de 48 heures, sans compter les fins de semaines et les jours fériés, vous devez contacter votre 

gardien (l'agence des forces de l'ordre qui vous détient actuellement) pour vous renseigner à propos de votre libération par l'État ou 

l'autorité locale. Si vous avez une plainte à formuler au sujet de cet ordre d'incarcération ou en rapport avec des violations de 

vos droits civils liées à des activités du DHS, veuillez contacter le centre commun d'admissions du Service de l'Immigration et 

des Douanes [ICE - Immigration and Customs Enforcement] [ICE Joint Intake Center] au 1-877-2INTAKE (877-246-8253). Si 

vous croyez être un citoyen des États-Unis ou la victime d'un crime, veuillez en aviser le DHS en appelant le centre 

d'assistance des forces de l'ordre de l'ICE [ICE Law Enforcement Support Center] au numéro gratuit (855) 448-6903. 

 
 

AVISO AO DETENTO 
O Departamento de Segurança Nacional (DHS) emitiu uma ordem de custódia imigratória em seu nome. Este documento é um aviso 

enviado às agências de imposição da lei de que o DHS pretende assumir a custódia da sua pessoa, caso seja liberado. O DHS pediu 

que a agência de imposição da lei encarregada da sua atual detenção mantenha-o sob custódia durante, no máximo, 48 horas 

(excluindo-se sábados, domingos e feriados) após o período em que seria liberado pelas autoridades estaduais ou municipais de 

imposição da lei, de acordo com as respectivas acusações e penas criminais. Se o DHS não assumir a sua custódia durante essas 

48 horas adicionais, excluindo-se os fins de semana e feriados, você deverá entrar em contato com o seu custodiante (a 

agência de imposição da lei ou qualquer outra entidade que esteja detendo-o no momento) para obter informações sobre sua liberação 

da custódia estadual ou municipal. Caso você tenha alguma reclamação a fazer sobre esta ordem de custódia imigratória ou 

relacionada a violações dos seus direitos ou liberdades civis decorrente das atividades do DHS, entre em contato com o 

Centro de Entrada Conjunta da Agencia de Controle de Imigração e Alfândega (ICE) pelo telefone 1-877-246-8253. Se você 

acreditar que é um cidadão dos EUA ou está sendo vítima de um crime, informe o DHS ligando para o Centro de Apoio à 

Imposição da Lei do ICE pelo telefone de ligação gratuita (855) 448-6903 
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THÔNG BÁO CHO NGƯỜI BỊ GIAM 
GIỮ 

Bộ Quốc Phòng (DHS) đã có lệnh giam giữ quý vị vì lý do di trú. Lệnh giam giữ vì lý do di trú là thông báo của DHS cho 

các cơ quan thi hành luật pháp là DHS có ý định tạm giữ quý vị sau khi quý vị được thả. DHS đã yêu cầu cơ quan thi hành 

luật pháp hiện đang giữ quý vị phải tiếp tục tạm giữ quý vị trong không quá 48 giờ đồng hồ (không kể thứ Bảy, Chủ nhật, 

và các ngày nghỉ lễ) ngoài thời gian mà lẽ ra quý vị sẽ được cơ quan thi hành luật pháp của tiểu bang hoặc địa phương 

thả ra dựa trên các bản án và tội hình sự của quý vị. Nếu DHS không tạm giam quý vị trong thời gian 48 giờ bổ sung 

đó, không tính các ngày cuối tuần hoặc ngày lễ, quý vị nên liên lạc với bên giam giữ quý vị (cơ quan thi hành luật 

pháp hoặc tổ chức khác hiện đang giam giữ quý vị) để hỏi về việc cơ quan địa phương hoặc liên bang thả quý vị ra. Nếu 

quý vị có khiếu nại về lệnh giam giữ này hoặc liên quan tới các trường hợp vi phạm dân quyền hoặc tự do công 

dân  liên quan tới các hoạt động của DHS, vui lòng liên lạc với ICE Joint Intake Center tại số 1-877-2INTAKE (877-

246-8253). Nếu quý vị tin rằng quý vị là công dân Hoa Kỳ hoặc nạn nhân tội phạm, vui lòng báo cho DHS biết bằng 

cách gọi ICE Law Enforcement Support Center tại số điện thoại miễn phí (855) 448-6903. 

 

 



Подтверждение оформления 

 

Настоящим я подтверждаю, что ордер на арест иностранца был выдан мной по 

адресу____________________________________    
                                                        (Местоположение) 

в отношении ____________________на_________________________, и содержание настоящего 
       (Имя иностранца)                            (Дата оформления) 

 

уведомления было им/ей прочитано на ____________________языке. 
(Язык) 

Имя и подпись сотрудника Имя или номер переводчика (если применимо) 

МИНИСТЕРСТВО НАЦИОНАЛЬНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ США   Ордер на арест иностранца 

 
Файл № _____________   

 

Дата:  _______________  
 

Вниманию: Любого сотрудника иммиграционной службы, уполномоченного в 

соответствии с разделами 236 и 287 Закона об иммиграции и гражданстве и 

частью 287 раздела 8 Свода федеральных правил, вручать ордера на арест за 

нарушение иммиграционного законодательства. 
 

Я пришел (пришла) к выводу, что имеются все основания полагать, что 

____________________ подлежит депортации с территории Соединенных Штатов. Данное 

решение основано на: 

 

▢ оформлении обвинительного документа для возбуждения дела о депортации в 

отношении задержанного;  

▢ приостановлении текущего производства по делу о депортации в отношении 

задержанного; 

▢ невозможности определить приемлемость после отсрочки проверки; 

▢биометрическом подтверждении личности задержанного и проверки подписей в 

федеральных базах данных, которые сами по себе или в дополнение к другой достоверной 

информации однозначно указывают на то, что задержанный либо не имеет 

иммиграционного статуса, либо, несмотря на такой статус, подлежит депортации в 

соответствии с иммиграционным законодательством США; и/или 

▢ заявлении, добровольно сделанном задержанным сотруднику иммиграционной службы, 

и/или других достоверных доказательствах, подтверждающих, что задержанный либо не 

имеет иммиграционного статуса, либо, несмотря на такой статус, может быть лишен его в 

соответствии с иммиграционным законодательством США. 
 

ВАМ ПРЕДПИСАН арест и заключение под стражу для проведения процедуры 

депортации в соответствии с Законом об иммиграции и гражданстве вышеуказанного 

иностранца. 
(Подпись уполномоченного сотрудника иммиграционной службы) 

 
(Имя и должность уполномоченного сотрудника иммиграционной службы 

печатными буквами) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Форма I-200 (ред. от 09/16) 



Форма СИТК I-205 (8/07) Страница 1 из 2  

МИНИСТЕРСТВО НАЦИОНАЛЬНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

Служба иммиграционного и таможенного контроля США 

ОРДЕР НА ВЫСЫЛКУ/ ДЕПОРТАЦИЮ 
 

Файл №  _______________   

Дата: ________________  

Любому сотруднику иммиграционной службы Министерства национальной безопасности Соединенных Штатов: 

 
(Полное имя иностранца) 

 

который въехал в Соединенные Штаты по на 
  

(Место въезда) (Дата въезда) 

 

подлежит высылке/ депортации с территории Соединенных Штатов на основании окончательного распоряжения: 

 
иммиграционного суди в рамках процедур исключения, депортации или 

высылки назначенного должностного лица 

Апелляционной коллегии по иммиграционным делам 

судьи окружного или мирового суда Соединенных Штатов 

 
и в соответствии со следующими положениями Закона об иммиграции и гражданстве: 

 

 

 

 

 

 
Я, нижеподписавшееся должностное лицо Соединенных Штатов, в силу полномочий, предоставленных Министром 

национальной безопасности  в соответствии с законодательством Соединенных Штатов, и по его или ее указанию, 

приказываю вам взять под стражу и депортировать с территории Соединенных Штатов вышеуказанного иностранца в 

соответствии с законом за счет: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Подпись сотрудника иммиграционной службы) 

 
 

(Должность сотрудника иммиграционной службы) 

 
 

(Дата и местонахождение офиса) 



Форма СИТК I-205 (8/07) Страница 2 из 2  

Заполняется сотрудником иммиграционной службы, оформляющим ордер: Имя высылаемого иностранца: 

 

Порт, дата и способ высылки: 
 

 

 

 

  
Фотография высылаемого 

иностранца: 

Отпечаток правого 

указательного пальца 

высылаемого иностранца 

 

 

 

 

 
 

 

(Подпись иностранца, у которого снимаются отпечатки пальцев) 

 

 
(Подпись и должность сотрудника иммиграционной службы, снимающего отпечатки пальцев) 

 

 

Отъезд 

засвидетельствован: 

 

 
(Подпись и должность сотрудника иммиграционной службы) 

 

 

Если фактический отъезд не был засвидетельствован, полностью укажите пункт или средства проверки отъезда: 

 

 

 

 

 

Если отъезд осуществляться за свой счет (самодепортация) в соответствии с пунктом 8 CFR 241.7, укажите галочку здесь. 

 

 
Отъезд подтвержден: 

 

 
(Подпись и должность сотрудника иммиграционной службы) 


